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Na t˘chto stránkach vydané je svedectvo o prího-

dách neuveriteºn˘ch, útrapách hrozitánskych

i skutkoch udatn˘ch, ktoré podstúpil a vykonal

slovutn˘ rytier a oficier armády Jeho Veliãenstva

cisára Leopolda I., kapitán Kornélius Báthory.

Predkladáme ctenému ãitateºovi dobrodruÏstvá

v krajoch cudzích i tuzemsk˘ch, súboje s nepria-

teºmi pozemsk˘mi i pekeln˘mi, hojnosÈ stretnutí

tajomn˘ch, zrád mrzk˘ch a ukrutností pohansk˘ch.

Bokom v‰ak nezostanú ani vzplanutia ºúbostné

ãi druÏnosÈ muÏná, ktorá v nebezpeãenstvách

nejednému kresÈanovi Ïivot zachráni.

Toto je zväzok tretí, v ktorom ná‰ hrdina vedno

s nov˘mi druhmi v zbrani unikne úkladom

mocipánov v Benátkach a vydá sa na cestu

k domovine hornouhorskej.V krajine chorvátskej

sa v‰ak rúãi bohatieri do intríg bezboÏn˘ch

zapletú a pre spásu panny ne‰Èastnej musia

v predveãer vojny podniknúÈ v˘pravu do konãín,

kde nebezpeãenstvá a neãisté sily za kaÏd˘m

bukom striehnu. Nebudú v‰ak ch˘baÈ ani

zápletky ºúbostné a opisy vravy vojnovej. Îasni,

cten˘ ãitateº, ão v‰etko kapitán v mene vernosti

priateºskej a viery kresÈanskej zaÏil a vykonal.





Prológ,
v ktorom sa na scénu vracajú starí
známi a ozvena uÏ rozpovedaného
príbehu sa stane predslovom k novému
rozprávaniu.

V ten deÀ, keì veºkovezír Osmanskej rí‰e Fazil Ahmed Köprü-
lü pa‰a uzavrel pakt s pekeln˘mi mocnosÈami, bolo slneãné
poãasie.

Vhodnej‰ou kulisou by zaiste bola vetristá noc s lejakom,hro-
mobitím a bl˘skavicou v kypiacich mraãnách. Najlep‰ie v lese
s v⁄zgajúcimi kmeÀmi, virvarom tieÀov a ‰krabotom bezlist˘ch
konárov. Pasovalo by aj odºahlé rázcestie s hrkotom hnátov na
‰ibeniciach. Kobka so sliepÀajúcimi fakºami. Zrúcanina hemÏia-
ca sa dÏinmi.

LenÏe vypálilo to tak, Ïe veºkovezír si dohodol stretnutie
s temn˘mi silami poãas hrejivého popoludnia vo svojej vile na
bosporskom pobreÏí. Navy‰e vládlo bezvetrie, tu v úÏine zried-
kav˘ jav. Fazil Ahmed nepamätal príjemnej‰í deÀ.

Priestranná, na ãerveno natretá yali stála na obmurovanom
brehu.Z jednej strany ju chránila zeleÀ na terasách,z druhej voda
prielivu, do ktorej sa norili hrubizné koly pod preãnievajúcou
odou domu.Vyhliadkovú miestnosÈ lemoval rad veºk˘ch okien.
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Parapety boli sotva lakeÈ nad podlahou, aby hostia lebediaci na
podu‰kách, pohovkách a taburetoch mali dobr˘ v˘hºad von.

Fazil Ahmed mal záhaºku v prepychovej vile ìaleko od mest-
ského hurhaja, smradu a vzduchu zamoreného chorobami rád.
To ale neznamenalo, Ïe je leÀoch. Za necel˘ rok vo funkcii zre-
formoval verejné financie, rozbehol plán na zaloÏenie veºkej is-
tanbulskej kniÏnice, v‰emoÏne podporil uãencov a vzdelanie
a zlikvidoval niekoºko Ïidovsk˘ch a kresÈansk˘ch siekt. Okrem
toho riadil prípravy na vojnu.Obliehanie Kandie na Kréte uÏ tr-
valo pridlho, bol najvy‰‰í ãas túto bolestnú kapitolu turecko-be-
nátskej vojny dopísaÈ.ZároveÀ bolo treba pohroziÈ polmesiacom
na severn˘ch hraniciach. Fazil by najrad‰ej vyuÏil financie z re-
foriem na zaloÏenie nov˘ch ‰kôl, ale musel sa zmieriÈ s faktom,
Ïe ich investuje do tvrdej príuãky vierolomnému habsburskému
cisárovi.UÏ ãoskoro sa na nádvorí paláca Topkapi vzt˘ãia dva zo
‰iestich sultánov˘ch tugov,a t˘m bude vyhlásená nová svätá voj-
na s ìaurmi.

KdeÏe, novopeãen˘ veºkovezír nebol povaºaã a darebák.Ale
o ão intenzívnej‰ie sa venoval ‰tátnick˘m povinnostiam,o to viac
v súkromí „d˘chal“ – istanbulskí boháãi a hodnostári tak naz˘-
vali odpoãinok v bosporsk˘ch vilách.Keì vo svojej ãervenej yali
usporiadal hostinu, úãastníci na Àu spomínali celé mesiace. Je-
dol do prasknutia, pil do bezvedomia.

Striedanie vysokého pracovného nasadenia a do dna vychut-
naného h˘renia sa na Àom nevyhnutne podpísalo. Mal iba dva-
dsaÈsedem rokov, ale vyzeral na ‰tyridsiatnika.Telo ako sud, tvár
brunátna,dych ako fuãanie kováãskych mechov,vo fúzoch prvé
striebro.

Vedel,Ïe by mal pijatiku obmedziÈ.Nie pre Prorokove prikáza-
nia.Víno otupovalo úsudok.To si najmä dnes nemohol dovoliÈ.
A predsa,keì odtrhol zrak od ligotavej hladiny Bosporu a pozrel
na prázdnu ãa‰u vo svojej ruke, iba odovzdane zastenal.

„E‰te.“
âierny otrok vystúpil na sedye, dlhé pódium pod oknami, hl-

boko sa uklonil a z pozlátenej karafy doplnil pohár. Pre‰iel aj
k druhému muÏovi, ktor˘ si hovel na vankú‰i a hºadel na záliv,
ten v‰ak zavrtel hlavou.

JURAJ  âERVENÁK
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„Chcem si zachovaÈ ãistú myseº.“
Veºkovezír naÀho úkosom zazrel. „Nebuì drz˘, Hayreddin!“
„Ráã odpustiÈ, efendi,“ uklonil sa telnat˘ tridsiatnik. „Vo svo-

jej zadubenosti si v‰ak nedom˘‰ºam, ãím sa môj niãomn˘ jazyk
previnil.“

„PrestaÀ s t˘m.“ Fazil Ahmed si podráÏdene prihol z ãa‰e.„Vo-
ºakedy si kritiku ‰ikovnej‰ie balil do slov. Dnes uÏ ma v˘ãitkami
otvorene fackuje‰. Nepotrebujem pripomínaÈ, Ïe ópium a víno
zahmlievajú rozum. Musahib má recitovaÈ, spievaÈ, predãítaÈ
z Písma. Nemám pravdu, evliya?“

Veºkovezír otázku iba prehodil cez plece,Hayreddin sa ale zvr-
tol a vyuÏil príleÏitosÈ poãastovaÈ op˘taného nevºúdnym, po-
v˘‰eneck˘m pohºadom.

Pred sedye kºaãal dobre stavan˘,nie veºmi honosne odet˘ päÈ-
desiatnik s opálenou, hladko oholenou tvárou.V inak bystr˘ch
oãiach sa rysovala zmes únavy a obáv o ìal‰í osud.Po Fazilovom
oslovení r˘chlo poloÏil predlaktia na borovicovú podlahu a sklo-
nil ãelo k chrbtom dlaní.

„PravdaÏe má‰, veºkolep˘ pa‰a!“ zvolal. „Klaniam sa tvojej
múdrosti.Presne si vystihol povinnosti musahiba. Ak láskavo do-
volí‰, doplním k uveden˘m schopnostiam aj umenie kaligrafie,
hru na rôznorodé hudobné nástroje a znalosti literatúry, histó-
rie a náboÏenstva.Tí najlep‰í musahibovia sa chvália titulmi ha-
dÏi a háfiz a v prípade potreby slúÏia svojmu pánovi ako imám
ãi muezín...“

„Staãí, âelebi,“ zahundral veºkovezír. „V tvojom postavení by
som sa vyh˘bal chvastaniu. Najlep‰ie urobí‰, keì mi bude‰ iba
pochlebovaÈ a na v‰etko pritaká‰.“

„Ako rozkáÏe‰, najcnostnej‰í zo statoãn˘ch! KaÏdé tvoje slo-
vo, ba mrknutie ãi pokyn, je pre mÀa zákon!“

„Vidí‰, Ïe to ide. Pokraãuj v tom a tvoja hlava sa nepresunie
na hrot zastrúhaného kola.AspoÀ zatiaº.“

„PoníÏene ti ìakujem,slnko rí‰e,prv˘ medzi poveren˘mi,pán
múdrosti!“

Hayreddin skrivil ústa, dobre Ïe si smerom k âelebimu ne-
odpºul.„Na nieão ten ãerv zabudol,efendi.Musahib má byÈ svoj-
mu pánovi aj dôverníkom a radcom.“

DIABLOVA PEVNOSË
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„To mu ale nedáva právo vyhadzovaÈ mu na oãi jeho slabos-
ti. UráÏa ma to. E‰te na tom nie som aÏ tak zle, aby som si ich
neuvedomoval sám.“ Fazil Ahmed do seba prevrátil zvy‰ok vína.
Otrok hneì vykroãil na sedye a zodvihol karafu, ale veºkovezír
pokrútil hlavou a odloÏil ãa‰u na nízky stolík.

„Alah,“ zafuãal namosúrene a vstal, „dokedy ma e‰te nechajú
ãakaÈ? Hádam si nemyslia, Ïe ja sa budem prispôsobovaÈ im?
Som druh˘ muÏ rí‰e!“

„Sú nevyspytateºní, ctihodn˘ pa‰a,“ ozval sa âelebi, tvár stále
pritisnutá k podlahe.„Temná moc im dáva pocit,Ïe sú nad ostat-
n˘mi smrteºníkmi. Buì nanajv˘‰ opatrn˘, prosím...“

Zvonka doºahol zvuk trúbky.
„No koneãne!“ Fazil Ahmed zostúpil z pódia – dosky podlahy

hlasno zav⁄zgali – a pre‰iel k veºkému portálu bez dverí. „Evliya,
poì sa zvítaÈ so star˘mi známymi. Som zvedav˘, ãi potvrdia tvo-
ju verziu príbehu. Beda ti, ak si si tú stra‰idelnú báchorku vycu-
cal z prsta!“

âelebi vstal a stuhnuto nasledoval veºkovezíra do sofy, hlav-
nej siene domu.Tu bola podlaha dláÏdená a nad zurãiacou fon-
tánou uprostred sa klenula kupola s bohat˘m ornamentálnym
zdobením.V‰ade na stenách viseli zarámované miniatúry a ka-
ligrafie. Fazil Ahmed sa postavil k bohato vyrezávanému rah-

le, podstavcu na Korán. MoÏno sa nádejal, Ïe ho Písmo ochrá-
ni ako dáky amulet.

Oproti sa otvorili vysoké dvojkrídlové dvere a na prahu po-
kºakol urasten˘ sipáhi, veliteº veºkovezírovej osobnej stráÏe.

„Mocn˘ pa‰a,“ sklonil hlavu,dlaÀ na hlavici ‰im‰iru.„Práve do-
razili.“

„Nech vstúpia!“
âeriba‰i vstal, pospiatky prekroãil prah, ustúpil nabok a úcti-

vo pokynul niekomu na priedomí.Okruhliaky na chodníku,kto-
r˘ sa vinul k domu nádhernou záhradou, za‰trkotali pod r˘chly-
mi krokmi. Svetlo vo dverách zatienili tmavé siluety.

Veºkovezírovi zovrelo hrdlo a fúzy mu zvädli. Hneì sa v‰ak
nad˘chol, vypäl hruì, vtiahol brucho a panovaãne pokynul.

Vo‰li.Boli ‰tyria,v‰etci v spl˘vav˘ch temn˘ch hávoch ako jazd-
ci z pú‰te, aj podobne zaprá‰ení po dlhej ceste.Na hlavách mali

JURAJ  âERVENÁK
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ãierne turbany, na tvárach ‰atky. Bolo nev˘slovne trúfalé pred-
stúpiÈ pred druhého muÏa rí‰e so zahalenou tvárou,tobôÏ sa pri
vstupe do yali nevyzuÈ a nevykonaÈ úkony základnej oãisty. Ne-
na‰iel sa v‰ak nikto, kto by ‰tvoricu napomenul.Veºkovezírovi
staãil jedin˘ pohºad do oãí, ktoré sa dívali spomedzi turbanov
a masiek, aby si bol ist˘, Ïe nikdy nechce vidieÈ zvy‰ky tvárí.

Za ãiernymi muÏmi vo‰iel ãeriba‰i a ìal‰í ãlenovia gardy. Ro-
zostúpili sa pozdæÏ stien.V rukách zvierali luky alebo kopije. Fa-
zil Ahmed v‰ak zapochyboval o ich schopnosti vãas zasiahnuÈ,
keby ho náv‰tevníci nejako ohrozovali.

Traja zastali obìaleã, ‰tvrt˘ prikroãil na vzdialenosÈ troch
krokov.Neuklonil sa, ani len nesklopil zrak.Naopak,veºkovezír
mal ão robiÈ, aby zniesol jeho upren˘, aÏ do kostí prenikajúci
pohºad.

„Buì pozdraven˘, vládca Osmanov.“
Fazil Ahmed zdvihol oboãie, ale nenamietal. „Predstavte sa.“
„Som BirindÏi – Prv˘,“ odvetil vodca ‰tvorice. Hlas mal za-

stret˘ a chrapºav˘, akoby dlhé roky holdoval tabaku. „Toto sú
IãindÏi, DördündÏi a Be‰indÏi.“

„Ch˘ba vám Druh˘.“
„Odobral sa do neviditeºného sveta.Zaplatil najvy‰‰iu cenu pri

napæÀaní tvojej vôle.“
„Patrí mu teda úcta.A neúprosn˘ hnev a trest tomu, kto ho

zmárnil.“
„Pohltil ho démon menom Namtar.“
Fazil Ahmed nehol brvou. „âo je zaã?“
„Veºk˘ pa‰a, ão znamenajú tieto otázky? Niekto ti uÏ na ne

predsa odpovedal.“ BirindÏi úkosom pozrel na âelebiho, ktor˘
sa pod jeho pohºadom zo‰úveril ako list v plameni.„Skú‰a‰ ma?“

„KaÏd˘ príbeh má mnoho verzií. Chcem poãuÈ tvoju. Odpo-
vedaj. âo je ten dÏin zaã?“

BirindÏi zachmúrene pok˘val hlavou. „Kirmizi Mustafa obja-
vil jeho meno na starovek˘ch hlinen˘ch tabuºkách.Namtar tisíc-
ky rokov pred príchodom Proroka stráÏil podzemn˘ svet m⁄t-
vych. Takisto trestal smrteºníkov, keì sa odvracali od bohov.
Akiste si poãul príbeh o Pandore.“

„Grécka rozprávka z pohansk˘ch ãias.“

DIABLOVA PEVNOSË
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„Pandora mala krãah,v ktorom skr˘vala v‰etky choroby a ne-
‰Èastia. Namtar je obsah tej nádoby.“

Veºkovezír zamraãene prik˘vol. „TakÏe Kirmizi,bodaj naveky
Ïral trpké ovocie z pekelného stromu, uspel.“

„Áno. Objavil bránu podsvetia a podrobil si jej stráÏcu.“
Fazil Ahmed mal zovreté hrdlo a srdce mu divo tæklo, no zo

v‰etk˘ch síl sa to snaÏil zakryÈ.Po oãku pozrel na âelebiho.Der-
vi‰ so sklonenou hlavou zízal do fontány, akoby sa do nej chcel
hodiÈ v nádeji, Ïe ho to preberie z tejto noãnej mory.

„Podºa mojich posledn˘ch správ,“ pokraãoval veºkovezír, „sa
loì s Kirmizim Mustafom priplietla do námornej bitky medzi os-
trovmi Kos a Kalymnos.Vezír v nej údajne zahynul a nak⁄mil ryby
na dne mora.“

„Podºa na‰ich správ boj preÏil a stratil sa niekde na západe,
zrejme ako zajatec na ìaurskom korábe.“

„Kde je teda Namtar?“
„Tu.“
Fazil Ahmed mal dojem,Ïe sa sieÀ,dosiaº zaliata svetlom a far-

bami, prepadla do ‰era. BirindÏiho rúcho sa zavlnilo a vynorila
sa z neho ruka v ãiernej rukavici.DrÏala striebornú olejovú lam-
pu so zataven˘m zobákom a peãaÈou namiesto vrchnáka.Do nej
i do povrchu nádoby boli napochytre vyryté akési znaky. Veº-
kovezír v nich nerozoznal Ïiadne známe písmo.

„Pôvodne bol v inej nádobe,“ vysvetlil Prv˘ z Piatich,„ale táto
je na cestovanie vhodnej‰ia.“

Fazil Ahmed hodnú chvíºu mlãky zízal na lampu. ·tvorica tr-
pezlivo ãakala.Veºkovezír sa viac nevypytoval. Nemalo zmysel
dookola sa ubezpeãovaÈ o tom, ão uÏ raz bolo vyslovené. Po dl-
hej odmlke pozrel Prvému do oãí, ktoré akoby patrili trojdÀo-
vej m⁄tvole.

„Potrebujem dôkaz.“
„PravdaÏe. Ale nie tu. Urãite nechce‰, aby sme ti zneãistili

dom.“
Keì Fazil Ahmed Köprülü nasledoval temn˘ch hostí a ostra-

Ïit˘ch, hoci zjavne vystra‰en˘ch sipáhiov von, v duchu sa p˘tal,
ãi mu uÏ Boh nepridelil diabolského karína, ktor˘ ho vedie po
hrie‰nej ceste rovno k Málikovi, správcovi Pekla.

JURAJ  âERVENÁK
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Chlácholil sám seba, Ïe to robí v záujme rí‰e a za roz‰írenie
pravej viery na územia zav‰ivené kresÈanskou a Ïidovskou plia-
gou.Alah by teda mohol byÈ veºkodu‰n˘ a milosrdn˘.

Veºmi v‰ak vlastnému presviedãaniu neveril.

���

âelebi nemohol uveriÈ, Ïe do toho spadol znova.Po rozume mu
nevdojak chodila príhoda, ktorou zvykol baviÈ spoloãnosÈ – tá
o ìaurovi, ão naÀho zaútoãil poãas vyprázdÀovania, takÏe sa pri
súboji v˘datne vyváºali v neãistote a dervi‰ musel predstúpiÈ pred
serdára zane‰váren˘ a páchnuci ako latrína v lete.

V tejto situácii by bol v‰ak jeden v˘kal lep‰ia moÏnosÈ. Der-
vi‰ sa uÏ niekoºko dní topil v Ïumpe. Krátko po bitke pri Kose
padol do rúk veºkovezírov˘ch ºudí, ktorí ho odvliekli do Istan-
bulu. Ponoril sa do modlitieb, lebo si myslel, Ïe sa uÏ ãoskoro
stretne s Bohom. Köprülü ho v‰ak doãasne omilostil v˘menou
za podrobnú správu o v˘prave vezíra Kirmiziho Mustafu do pú‰-
tí za Firatom. âelebi rozprával v‰etko ob‰írne, podrobne a far-
bisto, aby si tak po vzore bájnej ·ehrazát predæÏil Ïivot a doká-
zal Fazilovi Ahmedovi, ak˘ je uÏitoãn˘ spoloãník.

Z ich rozhovorov ãoskoro vyplynulo,Ïe to bol naozaj sám veº-
kovezír, kto povolal Piatich a nakázal im prekaziÈ Kirmiziho v˘-
pravu. Îumpa sa razom zmenila na cel˘ oceán kalu a âelebi sa
zúfalo snaÏil udrÏaÈ na hladine.Navy‰e hrozilo,Ïe sa z bahna do-
stane rovno do bublajúcej smoly na dne pekelnej priepasti.

Keì na koÀoch vyklusali z brány yali, od strachu ho aÏ ob-
chádzali mrákoty.Piatim uÏ raz ãelil v mystickej vízii a len sústre-
dená modlitba odrazila pazúry ich Zla.Pamätali si to.BirindÏi ho
nepochybne spoznal. Vedel, Ïe dervi‰ na vlastné oãi videl po-
tupn˘ koniec ich druha.

Teraz v‰ak âelebimu v⁄tala v hlave iná otázka: Na kom chcú

predviesÈ Namtarove smrtiace schopnosti?

Nevidel nablízku vhodnej‰ieho kandidáta.
Allahu ekber! Allahu ekber! Niet boÏstva okrem Boha a Mo-

hamed je jeho...

BirindÏi sa zvrtol v sedle a preklal âelebiho pohºadom. Der-
vi‰ovi zamrzlo srdce. Spomenul si, Ïe IkindÏi dokázal ãítaÈ my‰-

DIABLOVA PEVNOSË

13



lienky.Zostúpila naÀho slabosÈ,dobre Ïe sa nezvalil zo sedla.Rad-
‰ej umlãal i vnútornú modlitbu.

Prehupli sa cez temeno v⁄‰ku nad yali. Zo zelene juÏne od
nich vyt⁄ãali veÏe pevnosti Anadolu Hisari, naz˘vanej aj Güzel-
dÏe – Prekrásna.V skutoãnosti sa tento prívlastok viac hodil na
pevnosÈ Rumeli Hisari,ktorej hradby sa ãrtali na protiºahlom bre-
hu úÏiny.ËaÏko ale naz˘vaÈ „nádhern˘m“ miesto, ktoré slúÏilo
ako väzenie a jeho kobky sa hemÏili neveriacim svrabom, zajat-
cami z kresÈansk˘ch pomedzí.

Temnú ‰tvoricu v˘hºad nezaujímal. Pokraãovali z návr‰ia na-
späÈ do lesa a dolu svahom k rieãke Göksu, ktorá sa kúsok pod
Anadolu Hisari vlievala do Bosporu.Na brehu jazdci zaboãili do-
ºava,proti prúdu,po ãoraz uÏ‰om chodníku hlb‰ie do lesa.O pol
míle ìalej na‰li blízko vody ãistinu, zastali a zosadli.

„Potrebujeme dobrovoºníka,“ povedal BirindÏi s ohavn˘m dô-
razom na druhom slove.

Fazil Ahmed pozrel na âelebiho. Hayreddin sa u‰krnul.
„Nadi‰iel tvoj ãas, pes.“
Dervi‰ pridusene zakvílil a klesol na kolená.
„Pra‰iv˘ zbabelec,“ odfrkol si Hayreddin a o krok cúvol.T˘m

pohybom v‰ak pritiahol BirindÏiho pozornosÈ. Karín si musahi-
ba premeral a skúmavo mu pozrel do tváre.

„Jeho,“ povedal.
Hayreddin vytre‰til oãi.
„Môjho poboãníka?“ zachmúril sa veºkovezír.
„Je to zradca,“ namietol BirindÏi.
„âoÏe?“
„Jeho mozog je ãerviv˘.Hm˘ria sa v Àom podlé my‰lienky.V‰et-

ko,ão tu videl a poãul,plánuje nahlásiÈ svojmu pravému pánovi.“
„Vzne‰en˘,“ zachripel Hayreddin a zaspätkoval, no narazil

chrbtom do násady kopije, ktorou mu zahatal cestu jeden zo si-
páhiov.„To nie je pravda! Nemám Ïiadne postranné úmysly! Som
bezv˘hradne oddan˘ len tebe, nikomu inému!“

„Je to ‰pión,“ zopakoval BirindÏi.
Musahib sa vrhol na kolená a udrel ãelom o zem. Spod jeho

feradÏe sa ozval zvuk unikajúcich plynov a mºaskot.Vzduch na-
plnil pach v˘kalov.
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„âo si vravel o zbabelcoch?“ skrivil veºkovezír ústa.
„Zmiluj sa nad úboh˘m otrokom, nedostiÏn˘ pa‰a! Prisahám

pri âiernom kameni z Káby, Ïe som ti bol vÏdy vern˘!“
„Mlã! UÏ niekoºko t˘ÏdÀov mám podozrenie,Ïe niekto z môj-

ho okolia doná‰a do sultánovho paláca, zrejme priamo HatidÏe.
Priznaj sa – si t˘m ‰picºom ty?“

„VeºkomoÏn˘ pa‰a,“ bedákal Hayreddin, „ja s t˘m naozaj ne-
mám niã spoloãné...“

„Klame.“ BirindÏiho hlas bol stále rovnako bezv˘razn˘, ako-
by nezúãastnen˘.

„Úpenlivo Èa prosím, najcnostnej‰í zo statoãn˘ch, pán múd-
rosti, prv˘ medzi vybran˘mi...“

„Zavri zobák!“ zavrãal Fazil Ahmed. „Opakuje‰ âelebiho slo-
vá.Ani podlizovaÈ sa nevie‰.“

Hayreddin pre‰iel do nezrozumiteºného lamentovania.
„Ak sa prizná‰,“ pokraãoval veºkovezír, „nechám tvoje meno

bez po‰kvrny.Poviem tvojej rodine,Ïe Èa zabil jed v pohári,urãe-
nom pre mÀa.Vzne‰ená, ba hrdinská obeta.Ak v‰ak bude‰ zatæ-
kaÈ, verejne Èa vyhlásim za zradcu a tvojich blízkych postihne
krut˘ trest.“

„Tak ãi tak zomriem, najmúdrej‰í z múdrych!“
„Ale môÏe‰ rozhodnúÈ, ãi so sebou strhne‰ aj rodinu.“
Hayreddin chvíºu iba nahlas vzlykal do trávy. Potom zdvihol

hlavu a zaslzen˘ zrak.
„Sultánka matka mi prisºúbila titul vezíra a doÏivotnú rentu

vo franskom zlate. OdpusÈ, vzne‰en˘! Pri Prorokovi Èa prosím,
nezosielaj svoj hnev na mojich príbuzn˘ch. Sú nevinní. Nikto
z nich o mojej zrade nemal potuchy!“

Veºkovezírovi e‰te viac potemnela tvár. Pozrel na BirindÏiho
a prik˘vol.

„Ustúpte,“ povedal Prv˘ z Piatich a vytiahol spod rúcha strie-
bornú lampu.

„Evliya?“
K zemi pritisnut˘ dervi‰ vzhliadol.Vyzeral, akoby za posled-

né minúty preÏil dlhú zimu – opálená tvár mu naãisto zbledla,
priam zozelenela.

„VstaÀ a choì nabok!“
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âelebi sa pozviechal a pratal sa od Hayreddina.Aj sipáhovia
cúvli na kraj ãistiny a vytvorili okolo kºaãiaceho musahiba za-
chmúren˘, mækvy kruh. Dokonca aj Tretí, ·tvrt˘ a Piaty cúvli do
bezpeãnej vzdialenosti.

„Nech uvidíte ãokoºvek,“ nakázal BirindÏi, „nehovorte s t˘m
a nepribliÏujte sa k tomu.“

Nato opatrne odlúpol peãaÈ, poloÏil lampu na zem a o krok
ustúpil. Ruku s peãaÈou vystrel pred seba a povedal ãosi v ne-
známom jazyku.

Chvíºu sa niã nedialo. Hayreddin sa bºabotavo modlil a smr-
kal.V korunách stromov ãvirikali vtáky.

Potom zrazu zmækli.
Hayreddin vypúlil oãi na ãierny dym, valiaci sa z lampy.Ani

nehlesol. MoÏno dúfal, Ïe ak zostane potichu, tá vec ho nezba-
dá.

Darmo.âierny chuchvalec sa netrpezlivo zavrtel nad stredom
ãistiny a zhustol ako bahno zvírené na dne ãíreho jazierka.Vzá-
pätí z neho niekto vykroãil.

Hayreddinovi poklesla sánka. „Ali?“
Veºkovezír Ïiadneho Aliho nevidel.Chlapec,ktor˘ sa uprostred

polianky zjavil,zo v‰etkého najviac pripomínal Ilhana,jeho otroka
a milenca, ão vlani zomrel na zápal pºúc.Takmer ho oslovil, ale
spomenul si na v˘strahu, aby na seba neupozorÀoval.

„Ali,kde sa tu berie‰?“ Hayreddin sa nadvihol. Jeho dávno m⁄t-
vy brat sa vºúdne usmial a podal mu ruku. Musahib ju zovrel.

âelebi odvrátil zrak.
Veºkovezíra najviac prekvapila – a vystra‰ila – r˘chlosÈ,s akou

v‰etko prebehlo. Hayreddina okamÏite skrútila bolesÈ. Ohlu‰u-
júco zavyl a s rukami vrazen˘mi do slabín sa zvalil na tvár, v tej
chvíli uÏ bublajúcu vredmi. Zalomcovali ním k⁄ãe. Krik sa zme-
nil na chrãanie. Z úst vychrstli krvavé zvratky. Metal sa, zar˘val
chodidlá do zeme, skriven˘mi prstami ‰klbal trsy trávy. Z pras-
kajúcich fialov˘ch vredov c⁄kal hnis.

V‰etci okolostojaci,vrátane temnej ‰tvorice,urobili ìal‰í krok
vzad.

Hayreddinov hlas postupne odumrel. Po ‰atách sa mu ‰írili
tmavé ‰kvrny, spoza goliera a z rukávov feradÏe tieklo ãosi ako
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krvavé blato.Telo sa naposledy zachvelo a znehybnelo.âistinou
sa ‰íril zadú‰ajúci pach.

„Alah,“ ‰epol veºkovezír.
Ilhan sa k nemu zvrtol. BirindÏi v‰ak zodvihol ruku, ukázal

mladíkovi znak na peãati a ãosi mu rozkázal.Prízrak s ist˘m skla-
maním v tvári vkroãil naspäÈ do ãierneho oblaku. âmud – ale-
bo ãokoºvek to bolo – sa bleskovo vrátil do lampy. Prv˘ z Pia-
tich ju zdvihol a pozorne uzavrel peãaÈou.

„Spáºte to,“ k˘vol na biednu kôpku uprostred ãistiny.
Jeden sipáhi na BirindÏiho povel doniesol nádobu s horºav˘m

olejom. Zakryl si tvár koncom turbana, opatrne pristúpil k m⁄-
tvole a z najväã‰ej moÏnej vzdialenosti ju hojne polial. âeriba‰i
medzit˘m ‰krtol kresadlom a zapálil kúsok kúdele. Krátko nato
Hayreddinove ostatky vzbækli vysok˘m plameÀom a cez koruny
stromov sa precedil ãierny dym.

To uÏ stál Fazil Ahmed obìaleã na brehu Gökse a hlasno la-
pal po dychu.Nezdravo brunátna tvár mu e‰te nezdrav‰ie zbled-
la. Zaka‰ºal a hlasno si chriakol do vody.

„Presvedãil si sa, ão Namtar dokáÏe.“
Veºkovezír sa obzrel. BirindÏi stál kúsok za ním, ãierna silue-

ta v tmavozelenom lesnom tieni.
„Predstav si,“ pokraãoval Prv˘, „ako r˘chlo vyhladí nepria-

teºsk˘ hrad ãi mesto. Nakazenie tisícok ºudí sa nebude rátaÈ na
dni, ale na hodiny.“

„Je to mocná zbraÀ,bezpochyby.MoÏno najmocnej‰ia,akú kedy
smrteºník drÏal v rukách. âo ma privádza k zásadnej otázke.“

„Chce‰ vedieÈ,preão ti ju núkame.Preão ju nepouÏijeme pre
svoje ciele a vlastn˘ prospech.Preão sa chceme deliÈ o moc,kto-
rú Namtar svojmu pánovi dáva.“

Fazil Ahmed pozrel karínovi do oãí a chvíºu tak vydrÏal. „Aká
je teda odpoveì?“

„Máme svoje dôvody.Îijeme v utajení,pohybujeme sa v tieni,
‰epkáme v tme.“

„Taká je nátura karína,“ osmelil sa veºkovezír.
BirindÏi chvíºu neodpovedal.Vzduchom sa ‰íril smrad spále-

ného mäsa.
„Áno. My sprevádzame. Radíme. Ukazujeme cestu.“
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„Cestu kam? Do DÏehennemu?“
„To je úloha karínov, ão slúÏia Alahovi. My sme sa z jeho moci

vymanili.Ale to je teraz vedºaj‰ie. Potrebuje‰ vedieÈ len toto:Taká
nebezpeãná zbraÀ by mala slúÏiÈ vy‰‰ím cieºom. Iste, s jej pomo-
cou moÏno vyhladiÈ celé kráºovstvá,ba národy.LenÏe preão by to
niekto robil? Skaza takého rozsahu nemá Ïiaden zmysel. Keì uÏ
má‰ raz v rukách takú niãivú silu, staãí ju pouÏiÈ ako hrozbu.“

„âím mocnej‰ia zbraÀ, t˘m menej m⁄tvych. To chce‰ pove-
daÈ?“

„Vravím, Ïe môÏe‰ zabezpeãiÈ nesl˘chan˘ rozmach rí‰e bez
toho, aby si viedol krvavú vojnu.“

Veºkovezír zachmúrene prik˘vol. „To je lákavá predstava.Ale
znovu sa p˘tam – preão by vám malo záleÏaÈ na roz‰írení rí‰e?
Ste zhmotnené rúhanie. NezáleÏí vám na ‰írení viery.“

„A ja ti znovu vravím, aby si sa o na‰e dôvody nestaral. Ne‰i-
jeme na teba zradu. Mysli len na moÏnosti, ktoré ti na‰a doho-
da núka.“

„Som muÏ, ktor˘ myslí aj na dôsledky.“
„Si predov‰etk˘m mocn˘ muÏ. MoÏno najmocnej‰í muÏ pod

slnkom.Sultán je iba pajác z paláca,mamiãkin maznáãik.Ty vlád-
ne‰ Osmanov˘m vnukom. Preto vloÏíme zbraÀ do tvojich rúk.
Lep‰ie povedané – pouÏijeme ju v tvojom mene.Predstav si,ako
tvoja moc vzrastie, keì sa ti podarí zlomiÈ neveriacich bez ob-
rovsk˘ch strát na tureck˘ch Ïivotoch.“

„Kam e‰te môÏe rásÈ moja moc?“
„Aj veºkovezír je iba sultánov otrok. Nechce‰ to zmeniÈ?“
„Hovorí‰ o zvrhnutí panovníka? O nastolení novej dynastie?“
„Keì uskutoãníme ná‰ plán, Mehmed ti rád odovzdá svojich

‰esÈ tugov.“
Veºkovezír odvrátil zrak a chvíºu sa zamyslene díval do vody.

„Ak˘ je teda plán?“
„Po‰tveme Namtara na v˘znamné kresÈanské mesto. Preme-

níme ho na obrovské mrchovisko a t˘m zasejeme do s⁄dc ne-
veriacich kráºov smrteºn˘ strach. Krátko nato nastane ãas na re-
citovanie víÈaznej súry.“

„Aby sa nám podrobili, musia uveriÈ, Ïe tú skazu dokáÏeme
spôsobiÈ zámerne, kedy chceme a kde chceme.“
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„Iste. Preto im predt˘m po‰le‰ list s v˘strahou. Budú to pova-
ÏovaÈ za plané hrozby... aÏ k˘m im Namtar nezaklope na dvere.“

„Ako zabránime roz‰íreniu nákazy na väã‰ie územie?“
„Nevidel si,ako r˘chlo zabíja? Myslí‰,Ïe niekto stihne ujsÈ a za-

niesÈ chorobu do iného mesta?“
„Hm. Znie to jednoducho.Tak ãi onak ale musím na sever vy-

tiahnuÈ s vojskom.“
„Musí‰.No jeho jedinou úlohou bude obsadzovaÈ územia, vy-

dané zastra‰en˘mi ìaursk˘mi vládcami. R˘chly zisk z nov˘ch
provincií, navy‰e nespusto‰en˘ch vojnou, ti mnohonásobne vy-
nahradí náklady na vyslanie vojska.“

„E‰te nieão: keì si povedal v˘znamné mesto, napadla mi
ViedeÀ.“

„Najlogickej‰ia moÏnosÈ.“
„Bola by jej ‰koda.ViedeÀ je ako preplnená pokladnica, staãí

odlomiÈ zámku a zaãne sa sypaÈ zlato. Navy‰e má dokonalú po-
lohu, môÏe byÈ na‰ím nov˘m hlavn˘m mestom v Európe. Keby
sme nákazu vypustili za jej hradbami, mesto by bolo celé me-
siace, ak nie roky neob˘vateºné. ZváÏme inú moÏnosÈ.“

„Rozumiem,veºk˘ pa‰a,ale na‰a hrozba kresÈansk˘m vládcom
musí maÈ váhu. Keì zniãíme iba dáky bezv˘znamn˘ hrad, Ïiad-
ny kráº ãi cisár sa ti nepoddá.“

„Nebude to bezv˘znamn˘ hrad, BirindÏi. Na hraniciach Ka-
niÏského ejáletu postavili chorvátski ìauri novú pevnosÈ. Je to
v˘smech do tváre pravovern˘ch a hlavne v˘smech sultánovi,kto-
r˘ jej v˘stavbu ºstivému chorvátskemu knieÏaÈu osobne povolil.“

„Povolil v˘stavbu nepriateºskej pevnosti?“ zachechtal sa Bi-
rindÏi. „To je ale hlupák!“

Veºkovezír stuhol. NieÏeby ten názor nezdieºal, ale jakÏiv by
ãosi také nevyriekol nahlas.Ani v kruhu najvernej‰ích – kdekoº-
vek sa mohlo vyskytnúÈ pozorné ucho,ku ktorému patrili utára-
né ústa. Hayreddin bol dôkaz.

„Nech je ako chce,hrad stojí a prasoÏrúti z neho podnikajú ná-
jazdy na na‰e územie. Aj sultán pochopil svoju chybu.Na jeho na-
liehanie sme zbúranie pevnosti pripísali na zoznam podmienok,
ktoré musí nemeck˘ cisár splniÈ, ak má byÈ predæÏená mierová
zmluva. Peklu zapredaní Chorváti v‰ak odmietli hrad zrúcaÈ.“
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